שבועות

Shavuot
ַא ְק ָדּמוּת

Akdamut
Recited on the first day of Shavuot, immediately after the introductory
blessing over the first aliyah, before the first aliyah’s Torah reading is read:

א

Allow me to begin saying some words;
I ask permission to speak and be heard.
Apprehensive and in awe I’ll take note of two or three
of the creator’s designs, who is with us at all times,
whose might is everlasting and cannot be described—
even were the heavens parchment and all the plants pens,
the ocean’s waters gathered up as ink,
and everyone on earth authors and scribes.
Glorious is the master of heaven and the sovereign of the earth
who rules it alone, having created this world,
without effort, never tiring,
with only the whoosh of a breath-like hei,
accomplishing it all in six days,
and in glory ascending the fiery throne.

Akdamut . Many piyyutim
were written in Aramaic
to introduce the Torah
Recited only on the first day of Shavuot, immediately after the introductory
reading. The custom prob
blessing over the first aliyah, before the first aliyah’s Torah reading is read:
ably originated in those
communities that read the
Torah in Hebrew while a
translator spoke in Arama
ic, the common language
of the Western Middle
East. This particular piyyut
became a favorite of Euro
pean congregations and is
often recited with a distinc
tive tune. Jeffrey Hoffman
argues that an important
reason for its prominence
is due to legends about its
supposed authorship by a
Jewish martyr. The poem’s
end, with its promise of the
reward of the righteous, fits
this legendary authorship.
Thus the Torah reading is
preceded by an encomium
to Israel for their devotion
to God and a descrip
tion of the reward to the
righteous.
The poem is arranged
with the initial letters of
each line forming a double
alphabetical acrostic,
followed by an acrostic
spelling out the author’s
name with a concluding
blessing of the author: Meir bar rabbi yitzh|.|ak, yigdal ba-torah u-v’ma∙asim tovim, amen v’h|.|azak ve-ematz,
“Meir bar Rabbi Isaac, may he grow in Torah and good deeds, amen, may he be strengthened.” There is a con
sistent ryhme throughout: each line concludes with a word ending in tav-alef (the first and final letters of the
alphabet), pronounced as ta. There is also a consistent meter. Akdamut is sung to a melody that is thought to
be at least a thousand years old. The explanatory comments that follow are primarily based on the scholarly
work of Jonah Frankel in Mahzor Shavuot. We have divided the poem into sections so that congregations can
choose to recite only some parts of the piyyut.

א
,שׁוּתא
ָ ַא ְק ָדּמוּת ִמלִּ ין ו ָשׁ ָריוּת
.שׁוּתא
ָ ַאוְ לָ א ָשׁ ֵקילְ נָ א ַה ְר ָמן ְוּר

,שׁוּתא
ָ וּתלָ ת דּ ֶא ְפ ַתּח בּנַ ְק
ְ בּ ָב ֵבי תּ ֵרי
.ישׁוּתא
ָ בּ ָב ֵרי ד ָב ֵרי ו ָט ֵרי ֲע ֵדי ל ַק ִשּׁ

,ישׁוּתא
ָ בוּרן ָעל ִמין לֵ יהּ ו לָ א ס ֵפק פּ ִר
ָ גּ
.ל־ח ְר ָשׁ ָתא
ֻ  קנֵ י ׇכּ,גּ ִויל ִאלּוּ ר ִק ֵיעי

,ישׁוּתא
ָ
ִל־מי כנ
ֵ דּיוֹ ִאלּוּ יַ ֵמּי ו ׇכ
.ָדּיְ ֵרי ַא ְר ָעא ָס פ ֵרי ו ָר שׁ ֵמי ַר ְשׁוָ ָתא

,ֲה ַדר ָמ ֵרי שׁ ַמיָּ א ו ַשׁלִּ יט בּיַ ֶבּ ְשׁ ָתּא
.שׁוּתא
ָ ָה ֵקים ָעל ָמא י ִח ָידאי ו ַכ בּ ֵשׁיהּ בּ ַכ בּ

,שׁוּתא
ָ  ְוּבלָ א ת ָשׁ,ְוּבלָ א לֵ אוּ ַשׁ ְכל לֵ יהּ
.שׁוּתא
ָ  דּלֵ ית ֵבּיהּ מ ָשׁ,ְוּב ָא ָתא ַקלִּ ילָ א

,יוֹמי ִשׁ ָתּא
ֵ ל־ע ִיב ְיד ֵתּיהּ בּ ַהְך
ִ ז ִמין ׇכּ
. ֲעלֵ י ׇכ ְר סיֵ הּ דּ ֶא ָשּׁ ָתא,זהוֹר י ָק ֵריהּ ֲעלִ י

at all times ע ֵדי לְ ַק � שּׁ ִ� שׁי�� ָוּתא.ֲ Literally, “to old age.”
with a breath-like “hei”  �דְּ ֵלית ֵבּ��הּ ְמ שׁ ָ� שׁ�� ָוּתא,ילא
ָ ִ�וּב ָא ָתא ַק�לּ.
ְ Literally, “with the sound of a letter that has no
substance.” The midrash (Genesis Rabbah 12:10) understands the word b’hibaram (“when they were created,”
Genesis 2:4) to be parsed as b’hei b’ra∙am, “God created them [heaven and earth] by using the letter hei.” The
midrash reads: “B’hibaram: Rabbi Abbahu said in the name of Rabbi Yoh|.|anan: With a hei [God] created them.
Just as all the letters (of the alphabet) make a sound and the hei does not, so too did the blessed Holy One
create the world without labor and effort.” (Jeffrey Hoffman)
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ב
An army of tens of thousands who serve the Divine
are newly born each and every day—so great are God’s ways.
While hordes of fiery seraphs adorned with six wings
wait silently for the signal to sing—
which with no hesitation they grant each other—
and then fill the world with the threefold holy verse.
And as if the sound came from God or the roar of the sea,
opposite the cherubim, ofanim loudly rise in a wave
to see with their own eyes the Face, a bow in the sky—
before rushing to go on their way.
In that place where God resides, never to be found,
they bless God’s glory in every language spoken.
Then, all the heavenly army, in awe, shouts praise,
acknowledging the one who rules, in each generation, always.

ב
,שׁוּתא
ָ ֲחיָ ל ֶ ֽאלֶ ף ַאלְ ִפין ו ִרבּוֹא ל ַשׁ ְמ
.שׁוּתא
ָ  ַסגִּ ָיאה ט ָר,ַח ְד ִתּין נ בוֹט ל ַצ ְפ ִרין
, כּלוֹל גַּ ֵפּי ִשׁ ָתּא,ט ֵפי י ִק ִידין שׂ ָר ִפין
.ט ֵעם ַעד יִ ְתי ֵהב ל הוֹן שׁ ִת ִיקין בּ ָא ִד ְשׁ ָתּא
,י ַק בּלוּן ֵדּין ִמן ֵדּין ָשׁוֵ י דּלָ א ב ַשׁ ְשׁ ָתּא
.לּוֹתי ק ֻד ְשׁ ָתּא
ֵ  ל ַת,ל־א ְר ָעא
ַ י ַקר מלֵ י ׇכ
,ישׁוּתא
ָ כּ ָקל ִמן ְׇק ָדם ַשׁ ַדּי כּ ָקל ֵמי נ ִפ
.רוֹמ ִמין בּ ַאוְ ָשׁ ָתא
 רוּבין ְׇק ֵבל גִּ לְ גּ לִ ין מ
ִ כּ

newly born ח ְד�תִּ ין נְ ב�וֹ ט.ַ
According to an opinion
in the Babylonian Talmud,
angels are created anew
each day, recite their praise
of God, and then disappear
(H|.|agigah 14a).
threefold holy song
לְ ַת�לּ �וֹ ֵתי ְק ֻד שׁ ְ��תָּ א. The words
of the Kedushah—“Holy,
holy, holy is Adonai
Tz’va∙ot, the whole world is
filled with God’s glory”—is
recited by the angels clos
est to the divine throne
each morning.

the cherubim ר�וּבין
ִ �.
 ְכּThis
stanza is based on Ezekiel’s
vision of the heavens:
“When they moved, I
could hear the sound of
their wings like the sound
of mighty waters, or the
sound of the Almighty,
a tumult like the din of
an army” (1:24). After the
description of the angelic
beings, Ezekiel sees God
enthroned: “like the ap
pearance of the bow that
shines in the clouds on a day of rain, such was
the appearance of the surrounding radiance”
(1:28). This first chapter of the Book of Ezekiel is
read as the haftarah on the first day of Shavuot.

,ל ֶמ ֱחזֵ י ב ַאנְ ָפּא ֵעין כּוָ ת גִּ ֵירי ַק ְשׁ ָתּא
. ז ִר ִיזין בּ ַא ְשׁוָ ָתא,ל־א ַתר דּ ִמ ְשׁ ַתּלּ ִחין
ֲ ל ׇכ
,ישׁוּתא
ָ מ ָב ר ִכין בּ ִריְך י ָק ֵריהּ בּ ׇכל־ל ָשׁן ל ִח
.ישׁוּתא
ָ  דּלָ א צ ִריְך בּ ִח,ֵמ ֲא ַתר ֵבּית שׁ ִכינְ ֵתּהּ

, מ ַקלּ ִסין ַבּ ֲח ַשׁ ְשׁ ָתּא,רוֹמא
ָ ל־חיל מ
ֵ נ ֵהם ׇכּ
. ל ָדר ו ָדר ל ַא ְפ ַר ְשׁ ָתּא,כוּתיהּ
ֵ ְנ ִה ָירא ַמל

the heavenly army חיל ְמר�וֹ ָמא.ֵ The poet now
returns to the army of angels mentioned at the
beginning of this section. They are the lowest
level of angels and offer their praise last.
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ג

The sanctification is so ordered, that should an angel
miss its singular time,
it ceases to exist, never completing the task assigned.
But God’s congregation is held dear, for twice each day
they offer praise when light dawns and when the sun goes away.
They are distinguished as God’s portion, to do God’s will,
and describe God’s wonders with words they pray.
God wants and desires the effort expended;
their prayers are accepted, their petition effected,
forming a crown, as promised, for the giver of life to the world,
near the precious tefillin, worn by their creator,
and which—with true judgment and wisdom—is inscribed
with the greatness of Israel who affirm God as one.

ד

ג
, ו ַכד ָחל ָפא ַשׁ ְע ָתּא,ס ִד ָירא בהוֹן ק ֻד ְשׁ ֵתּיהּ
.בוּע ָתא
ֲ  ו אוֹף לָ א לִ ְשׁ,יּוּמא ִדלְ ָעלַ ם
ָ ִס
,ֲע ַדב י ַקר ַא ְח ַסנְ ֵתּיהּ ֲח ִב ִיבין דּ ִב ְק ַב ְע ָתּא
.וּשׁ ַק ְע ָתּא
ְ ֲע ִב ָידא לֵ יהּ ֲח ִט ָיבא ִבּ ְדנַ ח
,עוּתא
ָ  ל ֶמ ְע ַבּד לֵ יהּ ר,ישׁן ל ָמנָ ֵתיהּ
ָ פּ ִר
.עוּתא
ָ ישׁ ֵתי שׁ ָב ֵחיהּ י ַחוּוּן בּ ָשׁ
ָ פּ ִר
,עוּתא
ָ ֵצ ִבי ו ָח ֵמד ו ָרגֵ ג דּלָ אוּן בּל
.עוּתא
ָ לוֹתהוֹן בּ ֵכן מ ַק ֵבּל ו ַהנְ יָ א ָב
 צ
,בוּע ָתא
ֲ ק ִט ָירא ל ַחי ָעל ָמא בּ ָתגָ א ִבּ ְשׁ
.טוֹט ְפ ָתּא י ִת ָיבא ִב ְק ִב ֲיע ָתא
ַ ְׇק ֵבל י ַקר
,גוּפא בּ ׇח ְכ מ ָתא ְוּב ַד ְע ָתּא
ָ ר ִשׁ ָימא ִהיא
. ק ָר ֵאי ִבּ ְשׁ ַמ ְע ָתּא,בוּתא דּיִ ְשׂ ָר ֵאל
 ר

The praise of the world’s master, just expressed,
I would address to the kingdoms who rule on earth,

ד
, ֲא ִמ ָירא ִדּ ְכוָ ָתא,שׁ ַבח ִרבּוֹן ָעל ָמא
. בּ ַא ֵפּי ַמלְ כּוָ ָתא,שׁ ַפר ֲעלַ י ל ַחוּוֹיֵ הּ

who shall come and assemble like ocean’s waves—
disconcerted by the wonders and signs—they ask:

,ָתּ ִאין ִוּמ ְת ַכּנּ ִשׁין כּ ֵחזוּ ִא ְדוָ ָתא
.תּ ֵמ ִהין ו ָשׁי לִ ין לֵ הּ בּ ֵ ֽע ֶסק ַא ְתוָ ָתא

“Who is your lover, beautiful to behold,
for whose sake you die in the lion’s den?
                  continued

, שׁ ָפ ָרא ב ֵריוָ ָתא,מנָ ן ָוּמאן הוּא ר ִח ָימְך
.ֲארוּם בּגִ ינֵ יהּ ָס ֵפית מדוֹר ַא ְריָ וָ ָתא

        continued

it ceases to exist ִס�יּ וּ� ָמא
דלְ ָע ַלם.ִ The Babylonian
Talmud talks of angels hav
ing different times to say
the Kedushah—some say
it once a week, some once
in seven years—but if they
miss their appointed time,
their purpose is ended.
Thus, the angel wrestling
with Jacob insisted that
he be let go, for his time
to praise God had arrived.
While some angels may
recite the Kedushah only
once in their lifetime, Israel
is distinguished in that it
praises God twice each day,
reciting the Sh’ma morning
and evening. (H|.|ullin 91b;
Jeffrey Hoffman)
a crown, as promised
 ִבּ� שׁ ְ�ב� ֲוּע ָתא. . . ק ִט ָירא.ְ Ac
cording to a midrash in
the Babylonian Talmud, an
angel takes the prayers of
the people Israel and tie
them together as a crown
on God’s head (H|.|agigah
13b).
near the precious tefillin ק ֵבל יְ ַקר ט�וֹ ַט ְפ�תָּ א.ֳ In
the Babylonian Talmud
(Berakhot 6a), Rabbi H|.|iyya
bar Abin describes the tefillin worn by God as contain
ing the verse, “Who is like
you among the nations, O
Israel!” (1 Chronicles 17:21).

to the kingdoms who
rule on earth ְבּ� ַא�פּ ֵ י
מלְ ְכּ�וָ ָתא.ַ This entire section is a poetic rendition of the description by
Rabbi Akiva of the nations of the world coming to Israel and asking how
they might be rewarded like Israel (Mekhilta Shirata 3).
you die in the lion’s den ס ֵפית ְמד�וֹ ר ַא ְרי ו ָתא.ָ Daniel was thrown into the
lion’s den but was saved. Subsequent Jewish generations suffered actual
martyrdom, but Daniel—living in exile and persecuted as a Jew, and willing
to suffer the consequences—was a model for those who came after.
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We would be honored and rewarded if you would join with us;
we will fulfill your desires wherever you dwell.”
Her wise response describes the end of days:
“Would that you knew God in a genuine way!
What is the worth of your greatness today,
compared to what awaits me when God’s deliverance comes?
On me and mine God’s light will shine, but you shall be
covered with shame,
as God’s glory is revealed in all its power and pride,
for then God will repay haters and foes
and vindicate this nation beloved as a bride.”
These pure vessels shall celebrate with joy,
when ingathered exiles enter Jerusalem’s gates,
where glory shall cover them day and night,
a canopy for a wedding where blessings are sung.
Radiant clouds of glory shall shine on each one
according to the deeds that they have done.

, ִאין תּ ָע ר ִבי ל ַמ ְרוָ ָתא,י ָק ָרא ו יָ ָאה ַא ְתּ
.ל־א ְת ָרוָ ָתא
ַ  בּ ׇכ,עוּתיְך נַ ֲע ֵבד לִ יְך
ִ ר
,עוּתא
ָ הוֹד
ָ בּ ׇח ְכ מ ָתא מ ִת ָיבא ל הוֹן ק ָצת ל
.עוּתא
ָ מוֹד
ָ י ַד ְעתּוּן ַח כּ ִמין לֵ יהּ בּ ִא ְשׁ תּ
,בוּתכוֹן ֶמה ֲח ִשׁ ָיבא ְׇק ֵבל ַה ִהיא שׁ ַב ְח ָתּא
 ר
.שׁוּע ָתא
ֲ  ִכּי ָמ טיָ א י,בוּתא דּיַ ֲע ֵבד לִ י
ָ ר
, ו ַת ֲח ֵפי ל כוֹן ַבּ ֲה ָתא,הוֹרא
ָ בּ ֵמ ֵיתי לִ י נ
.י ָק ֵריהּ ַכּד יִ ְתגּ לִ י בּ ׇת ְק ָפּא ְוּבגֵ יו ָתא
,י ַשׁלֵּ ם גּ ֻמלַ יָּ א ל ָשׂנ ֵאי ו נַ גְ וָ ָתא
.צ ַד ְק ָתּא ל ַעם ַח ִבּיב ו ַסגִּ י זַ ְכוָ ָתא

according to the deeds
לְ פ� ָוּמא �דַּ ֲע ִב ְיד�תָּ א. The
Babylonian Talmud asserts
that the glory which each
person will experience in
the world that is coming
will be in accordance with
the deeds the person has
performed in this world
(Bava Batra 75a).

,יוֹמי ו לֵ יל וָ ָתא
ֵ י ָק ֵריהּ ַמ ִטּיל ֲעלֵ יהּ בּ
.גּ נוּנֵ יהּ ל ֶמ ְע ַבּד ָבּהּ בּ ֻת ְשׁ בּ ָחן כּלִ ילָ ָתא
,דּזֵ הוֹר ֲענָ נַ יָּ א ל ִמ ְשׁ ַפּר ִכּילָ ָתא
.פוּמא ַדּ ֲע ִב ְיד ָתּא ֲע ִב ָידן מ ַטלָּ ָתא
ָ ל

On couches of pure gold, in seven rows,
the righteous, seated, face the Master of deeds.

reflecting a beauty that lips can’t express,
nor was ever heard or seen in a prophet’s dream.

Her wise response
יבא
ָ � ׇח ְכ ְמ ָתא ְמ ִת. ְבּThat is:
Israel’s.

,ֲחדוּ שׁלֵ ָמא בּ ֵמ ֵיתי ָוּמנָ א ַד ְכוָ ָתא
.ירוּשׁלֵ ם ַכּד י ַכנֵּ שׁ גַּ לְ וָ ָתא
 ִק ְרי ָתא ִד

ה
Their appearance is that of satisfied delight,
shining like the splendrous heaven and stars burning bright,

JOIN WITH US �תְּ ָע ְר ִבי
לְ ַמ ְרוָ ָתא. The nations ask
the Jewish people to leave
their Judaism behind.

ה
,שׁ ַבע ַמ ֲעלָ ָתא
ֽ ֶ בּ ַת ְכ ַתּ ֵקּי דּ ַהב ִפּזָּ א ו
.תּ ִח ִימין ַצ ִדּ ֵיקי ְׇק ָדם ַרב ׇפּ ְׇעלָ ָתא
,ו ֵריוֵ יהוֹן ָדּ ֵמי ל ַשׂ ְב ָעא ֶח ְדוָ ָתא
.כוֹכ ֵבי ִזיוָ ָתא
 הוֹריהּ ו
ֵ ֵר ִק ָיעא בּז

                     continued

,ֲה ָד ָרא דלָ א ֶא ְפ ַשׁר ל ִמ ְפ ַרט ִס ְפוָ ָתא
.ו לָ א ִא ְשׁ תּ ַמע וַ ֲח ֵמי נ ִב ָיאן ֶח ְזוָ ָתא

        continued

416 additional pr ayer s and songs · shavuot

Siddur Lev Shalem for Shabbat and Festivals
Copyright © 2016 by the Rabbinical Assembly

  תפילות ושירים נוספים · שבועות416

In the Garden of Eden, which no eye has yet seen,
they circle in dance with the Shekhinah herself.
Filled with awe, they point to the Divine,
“In captivity, we lived with hope and great faith
in the one who forever leads us as youths in our prime
to the portion prepared for us from the beginning of time.”
Leviathan and the bull on the mountain on high
wrestle one another, in battle and war:
Behemoth, the bull goring deeply with great horns,
Leviathan with mighty fins slicing the beast.
Their creator approaches them with sword unsheathed,
serving them up to the righteous as a delicious feast.
The virtuous are seated at tables made of rubies and jewels,
with floats of fragrant flowers flowing between them,
and from cups overflowing they drink with satisfaction and elation
the juice of the vines preserved since the time of creation.

ו

O you upright, as the praise in this song has just expressed,
your place is assured in this great congregation.

To be seated in these rows on high, you shall be found worthy,
for you obeyed the divine words uttered in glory.
Exalted is our God from first to last,
who desired us, and gave us the Torah to hold fast.

, בּגוֹ ֵ ֽע ֶדן גִּ נּ ָתא,בּלָ א ָשׁל ָטא ֵביהּ ֵעין
.מ ַטיּ לֵ י ֵבי ִחנְ גָּ א ל ַב ֲה ֵדי ִד ְשׁ ִכינְ ָתּא
,נוּתא
ָ  בּ ַרם בּ ֶא ְמ ָתּ,ֲעלֵ יהּ ָר מזֵ י ֵדּין הוּא
.נוּתא
ָ  תּקוֹף ֵה ָמ,שׂ ַב ְרנָ א לֵ יהּ בּ ִשׁ ְביָ ן
,מּוּתא
ָ יַ ְד ַבּר לָ ן ָעל ִמין ֲעלֵ ִמין מ ַד
.מוּתא
ָ מנָ ת דּלָ ן דּ ִמלּ ַק ְד ִמין ָפּ ֵרשׁ ַבּ ֲא ָר
,מוּתא
ָ טלוּלָ א דלִ וְ יָ ָתן ו תוֹר טוּר ָר
.בוּתא
ָ ו ַחד בּ ַחד ִכּי ָס ִביְך ו ָע ֵבד ק ָר
,בוּתא
ָ נוֹהי מנַ גַּ ח בּ ֵהמוֹת ִבּ ְר
ִ בּ ַק ְר
.בוּר ָתּא
ְ ְי ַק ְר ַטע נוּן ל ׇק ְבלֵ יהּ בּ ִציצוֹי ִבּג
,בוּתא
ָ מ ָק ֵרב לֵ יהּ ָבּ ריֵ הּ בּ ַח ְר ֵבּיהּ ַר ְב ר
.רוּתא
ָ ֲא ִר ְסטוֹן ל ַצ ִדּ ֵיקי י ַת ֵקּן ו ֵשׁ
,גוּמ ְר ָתּא
ַ מ ַס ֲח ִרין ֲעלֵ י ַת ֵכּי דּ ַכ ְדכּוֹד ו
.נ גִ ִידין ָק ֵמיהוֹן ֲא ַפ ְר סמוֹן נַ ֲה ָר ָתא
,ִוּמ ְת ַפּנּ ֵקי ו ָרווֹ בּ ַכ ֵסּי רוָ יָ ָתא
.אשׁית נ ִטיר ֵבּי נַ ֲעוָ ָתא
ִ ֲח ַמר מ ַרת דּ ִמ בּ ֵר
ו
, ִכּי שׁ ַמ ְעתּוּן שׁ ַבח ָדּא ִשׁ ָיר ָתא,זַ ָכּ ִאין
.בוּר ָתא
ָ ק ִב ִיעין ֵכּן ֶתּ ֱהווּן בּ ַהנְ הוּ ֲח
,ו ִת ְזכּוּן ִדּי ֵת יתבוּן בּ ֵ ֽעלָּ א ָד ָר ָתא
. דּנָ פ ִקין בּ ַה ְד ָר ָתא,ֲא ֵרי ת ִציתוּן ל ִמלּוֹי
,רוֹמם הוּא ֱאלָ ִהין בּ ַק ְד מ ָתא ַוּב ְת ָריְ ָתא
ָ מ
.אוֹריְ ָתא
ָ צ ִבי ו ִא ְת ר ִעי ָבן ְוּמ ַסר לָ ן
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Leviathan and the Bull
דלִ וְ יָ ָתן וְ ת�וֹ ר.ְ Leviathan is
mentioned in various plac
es in the Bible, including
the conclusion of the Book
of Job (40:19, 25), as a sea
monster. The Book of Job
also describes Behemoth,
assumed to be a bull, who
is “the first in creation,” and
who is so strong that “only
his Maker can draw the
sword against him.” Jewish
legend envisioned both
creatures being slaughtered
at the end of days, becom
ing the fish and meat
delicacies to be consumed
by the righteous.
TO THE UPRIGHT AS A DELICIOUS FEAST ֲא ִר ְסט�וֹ ן
יקי
ֵ ִלְ ַצ�דּ. Earlier, the poet
had described an otherworldly realm populated by
angels; here, the promised
reward in the world that
is coming is populated by
the righteous. There, the
poem describes the angels
serving God; here, the
faithful are served a meal
by God. Having confronted
the challenge of the other
nations and prevailed, the
faithful now rise higher and
closer to God than even
the angels.
o you upright זַ ָכּ� ִאין. This
section of the poem spirals
back to its beginning.
The poet opened with an
address to the congrega
tion and now concludes
addressing them with
words of comfort. The last
line speaks of Torah, since
the poem serves as an
introduction to the reading
of the Torah.
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מגִ יּלַ ת רּות

The Scroll of Ruth
Chapter 1
In the days when the judges ruled, there was a famine in the land; and a man
of Bethlehem in Judah, with his wife and two sons, went to reside in the
country of Moab. The man’s name was Elimelekh, his wife’s name was Naomi,
and his two sons were named Mah|.|lon and Chilion—Ephrathites of Bethlehem in Judah. They came to the country of Moab and remained there.
Elimelekh, Noami’s husband, died; and she was left with her two sons. They
married Moabite women, one named Orpah and the other Ruth, and they
lived there about ten years. Then those two—Mah|.|lon and Chilion—also
died; so the woman was left without her two sons and without her husband.
  She started out with her daughters-in-law to return from the country of
Moab; for in the country of Moab she had heard that Adonai had taken note
of the people and given them food. Accompanied by her two daughters-inlaw, she left the place where she had been living; and they set out on the road
back to the land of Judah.
  But Naomi said to her daughters-in-law, “Turn back, each of you to her
mother’s house. May Adonai grant that each of you find security in the house
of a husband!” And she kissed them farewell. They broke into weeping and
said to her, “No, we will return with you to your people.” But Naomi replied,
“Turn back, my daughters! Why should you go with me? Have I any more
sons in my body who might be husbands for you?
  Turn back, my daughters, for I am too old to be married. Even if I thought
there was hope for me, even if I were married tonight and I also bore sons,
should you wait for them to grow up? Should you on their account
debar yourselves from marriage? Oh no, my daughters! My lot is far more
bitter than yours, for the hand of Adonai has struck out against me.”
  They broke into weeping again, and Orpah kissed her mother-in-law
farewell. But Ruth clung to her. So she said, “See, your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow your sister-in-law.”
But Ruth replied, “Do not urge me to leave you, to turn back and not
follow you. For wherever you go, I will go; where you lodge, I will lodge; your
people shall be my people, and your God my God. Where you die, I will die,
and there I will be buried. Thus and more may Adonai do to me if anything
but death parts me from you.” When [Naomi] saw how determined she was
to go with her, she ceased to argue with her; and the two went on until they
reached Bethlehem.
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פרק א

וַ יְ ִ֗הי ִבּ ֵימ֙י שׁ ֣פֹט ַהשּׁ ֹפ ִ֔טים וַ יְ ִ ֥הי ָר ָ ֖עב ָבּ ָ ֑א ֶרץ וַ ֵ֨יּלֶ ְך ִ ֜אישׁ ִמ ֵבּ֧ית
שׁם
֣ ֵ  ו:וּשׁנֵ ֥י ָבנָ ֽיו
ְ מוֹאב ֥הוּא ו ִא ְשׁ ֖תּוֹ
֙ ָהוּדה ל
֔ ָ גוּר ִבּ ְשׂ ֵ ֣די
֗ ָ לֶ ֶ֣חם י
י־בנָ ֣יו ׀ ַמ ְחל֤ וֹן
ָ ֵשׁם שׁנ
֥ ֵ ָה ִ ֣אישׁ ֱאלִ ֶ֡ימלֶ ְך ו ֵשׁ ֩ם ִא ְשׁ ֨תּוֹ נׇ ְׇע ִ֜מי ו
י־מוֹאב וַ יִּ ְהיוּ־
ָ֖
הוּדה וַ יָּ ֥בֹאוּ שׂ ֵד
֑ ָ יוֹן ֶא ְפ ָר ִ֔תים ִמ ֵבּ֥ית לֶ ֶ֖חם י
֙ ְו ִכל
:ֽיה
ָ ֶוּשׁנֵ ֥י ָבנ
ְ ימלֶ ְך ִ ֣אישׁ נׇ ְׇע ִ ֑מי וַ ִתּ ָשּׁ ֵ ֥אר ִ ֖היא
֖ ֶ ִ וַ יָּ ׇ֥מת ֱאל:ָ ֽשׁם
שׁם ַה ֵשּׁ ִנ֖ית
֥ ֵ שׁם ָה ַא ַח ֙ת ׇע ְר ָ֔פּה ו
֤ ֵ ים מ ֲֹא ִב ֔יּוֹת
֙ וַ יִּ ְשׂ ֣אוּ לָ ֶ֗הם נָ ִשׁ
יהם ַמ ְחל֣ וֹן
֖ ֶ ֵם־שׁנ
 ַ וַ יָּ ֥מוּתוּ ג:שׁם כּ ֶ ֥ע ֶשׂר ָשׁנִ ֽים
֖ ָ ֑רוּת וַ יֵּ ֥שׁבוּ
:ישׁהּ
ֽ ָ יה ֵוּמ ִא
ָ ו ִכלְ י֑ וֹן וַ ִתּ ָשּׁ ֵא ֙ר ָה ִא ָ֔שּׁה ִמ שּׁנֵ ֥י י לָ ֶ ֖ד
מוֹאב ִכּ֤י ָשׁ מ ָע ֙ה ִבּ ְשׂ ֵ ֣דה
֑ ָ יה וַ ָ ֖תּ ׇשׁב ִמ שּׂ ֵ ֣די
ָ וַ ָ ֤תּ ׇקם ִה ֙יא ו ַכלּ ֶֹ֔ת
 וַ ֵתּ ֵ֗צא ִמן־:ת־ע ֔מּוֹ לָ ֵ ֥תת לָ ֶ ֖הם לָ ֶֽחם
ַ יהוה ֶא
ָ מוֹאב ִכּ
֙ י־פ ַ ֤קד
ָ֔
יה ִע ָ ֑מּהּ וַ ֵתּלַ ְ֣כנָ ה
ָ וּשׁ ֵ ֥תּי ַכלּ ֶ ֹ֖ת
ְ ה־שׁ ָמּה
ָ ֔ שׁר ָהי ָת
֣ ֶ קוֹם ֲא
֙ ַה ָמּ
:הוּדה
ֽ ָ ל־א ֶרץ י
֥ ֶ ַב ֶ ֔דּ ֶרְך לָ ֖שׁוּב ֶא
יה לֵ ְ֣כנָ ה ֔שׁ ְֹבנָ ה ִא ָ ֖שּׁה ל ֵב֣ית ִא ָ ֑מּהּ
ָ ֹאמר נׇ ְׇע ִמ֙י לִ ְשׁ ֵ ֣תּי ַכלּ ֶֹ֔ת
ֶ וַ ֤תּ
:ם־ה ֵמּ ִ ֖תים ו ִע ָמּ ִ ֽדי
ַ יתם ִע
֛ ֶ שׁר ֲע ִשׂ
֧ ֶ יַ ַ֣עשׂ יהו֚ה ִע ָמּ ֶכ ֙ם ֶ֔ח ֶסד ַכּ ֲא
שּׁק לָ ֶ֔הן
֣ ַ ישׁהּ וַ ִתּ
֑ ָ נוּחה ִא ָ ֖שּׁה ֵבּ֣ית ִא
יִ ֵ ֤תּן
֙
ָ֔ יהוה לָ ֶ֔כם ְוּמ ֶצ֣אןָ מ
י־א ָ ֥תְּך נָ ֖שׁוּב
ִ ֹאמ ְרנָ ה־לָּ ֑הּ ִכּ
֖ ַ  וַ תּ:וַ ִתּ ֶ ֥שּׂאנָ ה קוֹלָ ֖ן וַ ִתּ ְב ֶכּֽינָ ה
ֹאמר נׇ ְׇע ִמ֙י ֣שׁ ְֹבנָ ה בנ ַֹ֔תי לָ ָ֥מּה ֵתלַ ְ֖כנָ ה ִע ִ ֑מּי ַהעוֹד־
ֶ  וַ ֤תּ:לְ ַע ֵ ֽמְּך
:ים בּ ֵמ ַ ֔עי ו ָהי֥ וּ לָ ֶכ֖ם לַ ֲאנָ ִ ֽשׁים
֙ ִלִ ֤י ָבנ
֤שׁ ְֹבנָ ה בנ ַֹת֙י ֔ ֵל ְכןָ ִ ֥כּי זָ ַ ֖קנְ ִתּי ִמ ְהי֣ וֹת ל ִ ֑אישׁ ִכּ֤י ָא ַ֨מ ְר ִתּ֙י יֶ שׁ־לִ ֣י
 ֲהלָ ֵה֣ן ׀:֤יתי ַה ֨ ַלּיְ לָ ֙ה ל ִ ֔אישׁ ו גַ ֖ם יָ לַ ְ֥ד ִתּי ָב ִנֽים
ִ ִִת ְק ָ ֔וה גַּ ֣ם ָהי
שׁר יִ גְ ָ ֔דּלוּ ֲהלָ ֵה֙ן ֵתּ ָע ֵ֔גנָ ה ל ִבלְ ִ ֖תּי ֱהי֣ וֹת ל ִ ֑אישׁ
֣ ֶ תּ ַשׂ ֵ֗בּ רנָ ה ַ ֚עד ֲא
:י־מר־לִ ֤י מא ֹ֙ד ִמ ֶ֔כּם ִכּי־יָ צ ָ ֥אה ִ ֖בי יַ ד־יהוֽ ה
ַ ַ ֣אל בּנ ַֹ֗תי ִכּ
מוֹתהּ ו ֖רוּת
֤ ַ קוֹלן וַ ִתּ ְב ֶכּ֖ינָ ה ֑עוֹד וַ ִתּ
ָ ֔ שּׂנָ ה
֣ ֶ וַ ִתּ
ָ֔ שּׁק ׇע ְר ָפּ ֙ה לַ ֲח
֑יה
ָ ֹלה
ֶ ל־א
ֱ ל־ע ָ ֖מּהּ ו ֶא
ַ שׁ ָבה י ִב ְמ ֵ֔תְּך ֶא
֣ ָ ֹאמר ִהנֵּ ֙ה
ֶ  וַ ֗תּ:ָ ֥דּ ב ָקה ָבּֽהּ
:֖שׁ ִוּבי ַא ֲח ֵ ֥רי י ִב ְמ ֵ ֽתְּך
י־בי ל ׇע ְז ֵבְ֖ך לָ ֣שׁוּב ֵמ ַא ֲח ָ ֑ריִ ְך ִ ֠כּי ֶאל־
ִ רוּת ַא
ֶ וַ ֤תּ
֙ ֹאמר
ִ֔ ל־תּ ְפגּ ִע
אֹלהיִ ְך
֖ ַ ֵשׁר ָתּ ֨ ִלינִ ֙י ָא ֔ ִלין ַע ֵ ֣מְּך ַע ִ֔מּי ו
֤ ֶ ֲא ֨ ֶשׁר ֵתּל ִ֜כי ֵא ֗ ֵלְך ַוּב ֲא
שׁם ֶא ָקּ ֵב֑ר כּ ֹ֩ה יַ ֲע ֶ֨שׂה יהו֥ ה לִ ֙י
֖ ָ וּת֙י ָא ֔מוּת ו
ִ שׁר ָתּ ֨מ
֤ ֶ  ַבּ ֲא:ֹלהי
ֽ ָ ֱא
י־מ ְת ַא ֶ ֥מּ ֶצת
ִ  וַ ֵ֕תּ ֶרא ִכּ:ו ֣כֹה י ִֹ֔סיף ִכּ֣י ַה ָ֔מּוֶ ת יַ ְפ ִ ֖ריד ֵבּ ִינ֥י ֵוּבינֵ ְֽך
יהם
ֶ֔  וַ ֵתּלַ ְ֣כנָ ה שׁ ֵתּ:ֽיה
ָ ִֶ ֖היא לָ לֶ ֶ֣כת ִא ָ ֑תּהּ וַ ֶתּ ְח ַ ֖דּל ל ַד ֵבּ֥ר ֵאל
ַעד־בּ ָ ֹ֖אנָ ה ֵבּ֣ית לָ ֶ֑חם
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The scroll of Ruth. Each
of the festivals is distin
guished by the reading of
one of the megillot, one
of the five scrolls. There
are many reasons for the
association of the Scroll
of Ruth with the Festi
val of Shavuot. Shavuot
celebrates the receiving
of the Torah at Sinai, and
in Jewish tradition Ruth is
considered to be the first
convert. We, in celebrating
the Torah, place ourselves
in Ruth’s shoes: on this day
of Shavuot, it is as if we
receive the Torah anew.
The book is permeated
with acts of kindness and
love, beginning with
Ruth’s relationship with
her mother-in-law and
continuing with Boaz and
Ruth and the kindness they
show each other and the
love they consummate. In
this understanding, the
Torah is ultimately about
teaching us how to love
both God and our fellow
human beings. Further, the
return to the Land of Israel
takes place at the time of
the harvest—and Shavuot
is a harvest festival.
The translation is taken
from the Jewish Publication
Society’s Tanakh, as are the
notes marked “JPS” (with
slight adaptations to match
the style of this volume),
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When they arrived in Bethlehem, the whole city buzzed with excitement
over them. The women said, “Can this be Naomi?” Do not call me Naomi,”
she replied. “Call me Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. I went
away full, and Adonai has brought me back empty. How can you call me
Naomi, when Adonai has dealt harshly with me, when Shaddai has brought
misfortune upon me!”
Thus Naomi returned from the country of Moab; she returned with her
daughter-in-law Ruth the Moabite. They arrived in Bethlehem at the beginning of the barley harvest.
Chapter 2
Now Naomi had a kinsman on her husband’s side, a man of substance, of the
family of Elimelekh, whose name was Boaz. Ruth the Moabite said to Naomi,
“I would like to go to the fields and glean among the ears of grain, behind
someone who may show me kindness.” “Yes, daughter, go,” she replied; and
off she went. She came and gleaned in a field, behind the reapers; and, as
luck would have it, it was the piece of land belonging to Boaz, who was of
Elimelekh’s family.
  Presently Boaz arrived from Bethlehem. He greeted the reapers, “May
Adonai be with you!” And they responded, “May Adonai bless you!” Boaz
said to the servant who was in charge of the reapers, “Whose girl is that?”
The servant in charge of the reapers replied, “She is a Moabite girl who came
back with Naomi from the country of Moab. She said, ‘Please let me glean
and gather among the sheaves behind the reapers.’ She has been on her feet
ever since she came this morning. She has rested but little in the hut.”
Boaz said to Ruth, “Listen to me, daughter. Don’t go to glean in another field.
Don’t go elsewhere, but stay here close to my girls. Keep your eyes on the
field they are reaping, and follow them. I have ordered the men not to molest
you. And when you are thirsty, go to the jars and drink some of [the water]
that the men have drawn.”
  She prostrated herself with her face to the ground, and said to him, “Why
are you so kind as to single me out, when I am a foreigner?”
Boaz said in reply, “I have been told of all that you did for your motherin-law after the death of your husband, how you left your father and mother
and the land of your birth and came to a people you had not known before.
May Adonai reward your deeds. May you have a full recompense from
Adonai, the God of Israel, under whose wings you have sought refuge!”
  She answered, “You are most kind, my lord, to comfort me and to speak
gently to your maidservant—though I am not so much as one of your maidservants.”
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ֹאמ ְרנָ ה
֖ ַ יהן וַ תּ
ֶ֔ ֵל־ה ִע ֙יר ֲעל
ָ וַ יְ ִ֗הי כּב ָ ֹ֨אנָ ֙ה ֵבּ֣ית ֔ ֶל ֶחם וַ ֵתּ ֤הֹם ׇכּ
ָל־תּ ְק ֶ ֥ראנָ ה ִל֖י נׇ ְׇע ִ ֑מי ק ֶ ֤ראן
ִ יהן ַא
ֶ֔ ֵֹאמר ֲאל
ֶ  וַ ֣תּ:ֲהז֥ ֹאת נׇ ְׇע ִ ֽמי
יקם
֖ ָ  ֲאנִ ֙י מלֵ ָ ֣אה ָה ֔ ַל ְכ ִתּי ו ֵר:י־ה ַ ֥מר ַשׁ ַ ֛דּי ִל֖י מ ֽאֹד
ֵ לִ ֙י ָמ ָ ֔רא ִכּ
יהוה ָע֣נָ ה ִ֔בי ו ַשׁ ַ ֖דּי
֙ ֱַה ִשׁ ַיב֣נִ י יהו֑ ה לָ ָ֣מּה ִת ְק ֶ ֤ראנָ ה לִ ֙י נׇ ְׇע ִ֔מי ו
:ֵ ֥ה ַרע ִלֽי
מּוֹא ִביָּ ֤ה ַכלָּ ָת ֙הּ ִע ָ֔מּהּ ַה ָ ֖שּׁ ָבה ִמ שּׂ ֵ ֣די
ֲ וַ ָ ֣תּ ׇשׁב נׇ ְׇע ִ֗מי ו ֨רוּת ַה
:מוֹאב ו ֵ֗ה ָמּה ָ֚בּאוּ ֵבּ֣ית ֔ ֶל ֶחם ִבּ ְת ִחלַּ ֖ת ק ִ ֥ציר שׂע ִ ֹֽרים
ָ֑

Naomi נׇ ְׇע ִמי. The name
means “pleasantness.”
Mara מ ָרא.ָ The name
means “bitterness.”

פרק ב

ימלֶ ְך
֑ ֶ ִישׁהּ ִ֚אישׁ גִּ ֣בּוֹר ַ֔חיִ ל ִמ ִמּ ְשׁ ַ ֖פּ ַחת ֱאל
ָ ֗ מוֹדע ל ִא
֣ ַ וּלְ נׇ ְׇע ִ֞מי
ְ
מּוֹא ִב ָ֜יּה ֶאל־נׇ ְׇע ִ֗מי ֵאל ָכה־נָּ ֤א ַה ָשּׂ ֶד ֙ה
ֲ אמ ֩ר ֨רוּת ַה
ֶ תּ
ֹ ֩ ַ ו:וּשׁ ֖מוֹ ֽבּ ַֹעז
ֹאמר לָ ֖הּ
ֶ א־חן בּ ֵעינָ ֑יו וַ ֥תּ
֖ ֵ שׁר ֶא ְמ ָצ
֥ ֶ וַ ֲאלַ ְׇק ָ ֣טה ַב ִשּׁ ְׇבּ ֔ ִלים ַא ַ֕חר ֲא
בוֹא וַ תּלַ ֵ ֣קּט ַבּ ָשּׂ ֶ ֔דה ַא ֲח ֵ ֖רי ַהקּ ֹצ ִרים וַ יִּ ֶ֣קר
֙  וַ ֵ ֤תּלֶ ְך וַ ָתּ:ל ִ ֥כי ִב ִ ֽתּי
:ימלֶ ְך
ֽ ֶ ִשׁר ִמ ִמּ ְשׁ ַ ֥פּ ַחת ֱאל
֖ ֶ ִמ ְק ֶ ֔ר ָה ֶחלְ ַ ֤קת ַה ָשּׂ ֶד ֙ה ל ֔ב ַֹעז ֲא
קּוֹצ ִ ֖רים יהו֣ ה ִע ָמּ ֶכ֑ם
 ַֹאמר ל
ֶ ֥ה־ב ַֹעז ָ֚בּא ִמ ֵבּ֣ית ֔ ֶל ֶחם וַ יּ
֗ ֵו ִהנּ
ֹאמר ֨בּ ַֹע ֙ז ל נַ ֲע ֔רוֹ ַהנִּ ָצּ֖ב ַעל־
ֶ  וַ ֤יּ:ֹאמרוּ ל֖ וֹ י ָב ֶר ְכָך֥ יהוֽ ה
 ֥וַ יּ
 וַ ַ֗יּ ַען ַהנַּ ַ֛ער ַהנִּ ָצּ֥ב ַעל־:קּוֹצ ִ ֑רים ל ִ ֖מי ַהנַּ ֲע ָ ֥רה ַהזּֽ ֹאת
 ַה
מוֹא ִביָּ ֙ה ִ֔היא ַה ָ ֥שּׁ ָבה ִעם־נׇ ְׇע ִ ֖מי
ֲ ֹאמר נַ ֲע ָ ֤רה
֑ ַ קּוֹצ ִ ֖רים וַ יּ
 ַה
ֹאמר ֲאלַ ְׇק ָטה־נָּ ֙א ו ָא ַס ְפ ִ ֣תּי ָב ְׇע ָמ ִ ֔רים ַא ֲח ֵ ֖רי
ֶ  וַ ֗תּ:מוֹאב
ֽ ָ ִמ שּׂ ֵ ֥דה
ד־ע ָתּה ֶז֛ה ִשׁ ְב ָ ֥תּהּ
 ַה
֔ ַ קּוֹצ ִ ֑רים וַ ָתּ ֣בוֹא וַ ַתּ ֲע ֗מוֹד ֵמ ָ ֤אז ַה ֨בּ ֶֹק ֙ר ו ַע
ל־רוּת ֲהל֧ וֹא ָשׁ ַ ֣מ ַע ְתּ ִבּ ִ֗תּי ַאל־
ֶ ֹ  וַ ֩ יּ:ַה ַבּ֖יִ ת מ ָ ֽעט
֜ אמ ֩ר ֨בּ ַֹעז ֶא
בוּרי ִמ ֶזּ֑ה ו ֥כֹה ִת ְד ָבּ ִ ֖קין
֖ ִ ֵתּל ִכ֙י לִ לְ ק ֹ֙ט בּ ָשׂ ֶ ֣דה ַא ֵ֔חר ו ַג֛ם ֹ֥לא ַת ֲע
יהן
ֶ֔ ֹרוּן ו ָהלַ ְ֣כ ְתּ ַא ֲח ֵר
֙  ֵע ַ֜יניִ ְך ַבּ ָשּׂ ֶ ֤דה ֲא ֶשׁר־יִ ְקצ:ִעם־נַ ֲער ָ ֹֽתי
ת־הנּ ָע ִ ֖רים ל ִבלְ ִ ֣תּי נׇ גְ ֵ ֑עְך ו ָצ ִ֗מת ו ָהלַ ְכ ְתּ ֶאל־
ַ ֛יתי ֶא
ִ ֲִה ֥לוֹא ִצוּ
:שׁר יִ ְשׁ ֲא ֖בוּן ַהנּ ָע ִ ֽרים
֥ ֶ ַה ֵכּ ֔ ִלים ו ָשׁ ִ֕תית ֵמ ֲא
אתי
ִ וּע ָמ ָ֨צ
ֶ יה וַ ִתּ ְשׁ ַ ֖תּחוּ ָ ֑א ְר ָצה וַ ֣תּ
ָ ל־פּ ֶ֔נ
ָ וַ ִתּפּ ֹ֙ל ַע
֩ ַ ֹאמר ֵא ֗ ָליו ַמ ֩דּ
:ֵ ֤חן בּ ֵע ֶ֨ינ ֙יָך ל ַה ִכּ ֵ ֔ירנִ י ו ָאנ ִ ֹ֖כי נׇ ְכ ִריָּ ֽה
מוֹתְך
ֲ ר־ע ִשׂ ֙ית ֶא
ָ ֹאמר ֔ ָלהּ ֻה ֵ֨גּד ֻה ַ֜גּד ֗ ִלי ֤כֹּל ֲא ֶשׁ
ֶ וַ יַּ ַ֤ען ֨בּ ַֹע ֙ז וַ ֣יּ
ֵ֔ ת־ח
ישְׁך וַ ַתּ ַע ְז ִ֞בי ָא ִב֣יְך ו ִא ֵ֗מְּך ו ֶ ֨א ֶר ֙ץ מוֹלַ ְד ֵ֔תְּך וַ ֵ ֣תּל ִ֔כי
֑ ֵ ַא ֲח ֵ ֖רי ֣מוֹת ִא
 י ַשׁלֵּ ֥ם יהו֖ ה ׇפּ ְׇע ֵלְ֑ך:שׁר ֹלא־יָ ַ ֖ד ַע ְתּ תּ ֥מוֹל ִשׁלְ ֽשׁוֹם
֥ ֶ ל־עם ֲא
֕ ַ ֶא
ר־בּ֖את
ָ ֹלה֣י יִ ְשׂ ָר ֵ ֔אל ֲא ֶשׁ
ֵ יהוה ֱא
וּת ִ֨הי ַמ ְשׂ ֻכּ ְר ֵ֜תְּך שׁלֵ ָ֗מה ֵמ ִ ֤עם
ְ
֙
:ת־כּנָ ָ ֽפיו
 לַ ֲח ֥סוֹת ַתּ ַח
א־חן בּ ֵעינֶ ֤יָך ֲאדֹנִ ֙י ִכּ֣י נִ ַח ְמ ָ֔תּנִ י ו ִ ֥כי ִד ַבּ ְ֖ר ָתּ
ֶ תּ
ֹ ֠ ַ ֠ו
ֵ֨ אמר ֶא ְמ ָצ
:ַעל־לֵ ֣ב ִשׁ ְפ ָח ֶ ֑תָך ו ָאנ ִֹכ֙י ֹל֣ א ֶא ְה ֶ֔יה כּ ַא ַ ֖חת ִשׁ ְפח ֶ ֹֽתיָך
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  At

mealtime, Boaz said to her, “Come over here and partake of the meal,
and dip your morsel in the vinegar.” So she sat down beside the reapers. He
handed her roasted grain, and she ate her fill and had some left over. When
she got up again to glean, Boaz gave orders to his workers, “You are not only
to let her glean among the sheaves, without interference, but you must also
pull some stalks out of the heaps and leave them for her to glean, and not
scold her.”
  She gleaned in the field until evening. Then she beat out what she had
gleaned—it was about an ephah of barley—and carried it back with her to the
town. When her mother-in-law saw what she had gleaned, and when she also
took out and gave her what she had left over after eating her fill, her motherin-law asked her, “Where did you glean today? Where did you work? Blessed
be he who took such generous notice of you!” So she told her mother-inlaw whom she had worked with, saying, “The name of the man with whom
I worked today is Boaz.” Naomi said to her daughter-in-law, “Blessed be he
of Adonai, who has not failed in kindness to the living or to the dead! For,”
Naomi explained to her daughter-in-law, “the man is related to us; he is one
of our redeeming kinsmen.” Ruth the Moabite said, “He even told me, ‘Stay
close by my workers until all my harvest is finished.’” And Naomi answered
her daughter-in-law Ruth, “It is best, daughter, that you go out with his girls,
and not be annoyed in some other field.” So she stayed close to the maidservants of Boaz, and gleaned until the barley harvest and the wheat harvest
were finished. Then she stayed at home with her mother-in-law.
Chapter 3
Naomi, her mother-in-law, said to her, “Daughter, I must seek a home for
you, where you may be happy. Now there is our kinsman Boaz, whose girls
you were close to. He will be winnowing barley on the threshing floor
tonight. So bathe, anoint yourself, dress up, and go down to the threshing
floor. But do not disclose yourself to the man until he has finished eating
and drinking. When he lies down, note the place where he lies down, and go
over and uncover his feet and lie down. He will tell you what you are to do.”
She replied, “I will do everything you tell me.” She went down to the threshing floor and did just as her mother-in-law had instructed her. Boaz ate and
drank, in a cheerful mood went to lie down beside the grainpile. Then she
went over stealthily and uncovered his feet and lay down. In the middle of
the night, the man gave a start and pulled back—there was a woman lying at
his feet!
  “Who are you?” he asked. And she replied, “I am your handmaid Ruth.
Spread your robe over your handmaid, for you are a redeeming kinsman.”

ן־ה ֔ ֶלּ ֶחם
ַ ֹלם ו ָא ַכ֣לְ ְתּ ִמ
ֶ ֹוַ ֩יּ
֙ אמ ֩ר ֨ ָלה ֜ב ַֹעז ל ֵע֣ת ָה ֗א ֶֹכל גּ֤ ִֹשׁי ֲה
קּוֹצ ִ ֔רים וַ יִּ ְצ ׇבּט־לָ ֣הּ ָק ֔ ִלי
 ו ָט ַב֥לְ ְתּ ִפּ ֵ ֖תְּך ַבּ ֑ח ֶֹמץ וַ ֵ֨תּ ֶשׁ ֙ב ִמ ַצּ֣ד ַה
 וַ ָ ֖תּ ׇקם ל לַ ֵ ֑קּט וַ יְ ַצ ֩ו ֨בּ ַֹעז ֶאת־נ ָע ָ ֜ריו:ֹאכל וַ ִתּ ְשׂ ַבּ֖ע וַ תּ ַ ֹֽתר
ַ וַ ֥תּ
ֹל־תּ ֥שֹׁלּוּ
ָ  ו גַ ֛ם שׁ:וּה
ָ אמֹר גַּ ֣ם ֵבּ֧ין ָה ְׇע ָמ ִ ֛רים תּלַ ֵ ֖קּט ו ֹ֥לא ַת ְכלִ ֽימ
֗ ֵל
:רוּ־בֽהּ
ָ ן־ה צּ ָב ִ ֑תים וַ ֲעזַ ְב ֶ ֥תּם ו לִ קּ ָ ֖טה ו ֹ֥לא ִתגְ ֲע
ַ לָ ֖הּ ִמ
ד־ה ָ ֑ע ֶרב וַ ַתּ ְחבּ ֹ֙ט ֵ ֣את ֲא ֶשׁר־לִ ֵ ֔קּ ָטה וַ יְ ִ ֖הי
ָ וַ תּלַ ֵ ֥קּט ַבּ ָשּׂ ֶ ֖דה ַע
מוֹתהּ ֵ ֣את
֖ ָ  וַ ִתּ ָשּׂ ֙א וַ ָתּ ֣בוֹא ָה ִ ֔עיר וַ ֵ ֥תּ ֶרא ֲח:כּ ֵא ָיפ֥ה שׂע ִ ֹֽרים
:ר־הוֹת ָרה ִמ ׇשּׂ ְב ָ ֽעהּ
ִ֖
ן־להּ ֵ ֥את ֲא ֶשׁ
ָ ֔ תּוֹצ ֙א וַ ִתּ ֶתּ
ֵ ֲַא ֶשׁר־לִ ֵ ֑קּ ָטה ו
יּוֹם ו ָ ֣אנָ ה ָע ִ֔שׂית י ִ ֥הי
ֶ תּ
ֹ ֩ ַו
֙ מוֹתהּ ֵא ֨יפֹה לִ ַ ֤קּ ְט ְתּ ַה
ָ֜ אמ ֩ר ֨ ָלהּ ֲח
ֹאמר
ֶ ר־ע שׂ ָת ֙ה ִע ֔מּוֹ וַ ֗תּ
ָ מוֹתהּ ֵ ֤את ֲא ֶשׁ
ָ֗ ַמ ִכּ ֵ ֖ירְך ָבּ ֑רוְּך וַ ַתּגֵּ ֣ד לַ ֲח
ֹאמר נׇ ְׇע ִ֜מי
ֶ  וַ ֨תּ:ישׁ ֲא ֨ ֶשׁר ָע ִ ֧שׂ ִיתי ִע ֛מּוֹ ַה ֖יּוֹם ֽבּ ַֹעז
ֵ֤
֙ שׁם ָה ִא
ת־ה ַח ִיּ֖ים
ַ ֹלא־עזַ ֣ב ַח ְס ֔דּוֹ ֶא
ָ
יהוה ֲא ֶשׁ ֙ר
֙ ל ַכלָּ ָ֗תהּ ָבּ ֥רוְּך
֔ ַהוּא ל
:ֹאמר לָ ֣הּ נׇ ְׇע ִ֗מי ָק ֥רוֹב ֨ ָל ֙נוּ ָה ִ ֔אישׁ ִמגּ ֲֹאלֵ ֖נוּ ֽהוּא
ֶ ת־ה ֵמּ ִ ֑תים וַ ֧תּ
ַ ו ֶא
ֲ ֹאמר ֣רוּת ַה
ֶ וַ ֖תּ
ם־הנּ ָע ִ ֤רים ֲא ֶשׁר־
ַ י־א ַ ֣מר ֵא ֗ ַלי ִע
ָ מּוֹא ִביָּ ֑ה גַּ ֣ם ׀ ִכּ
ֹאמר
ֶ  וַ ֥תּ:ר־לֽי
ִ ל־ה ָקּ ִ ֖ציר ֲא ֶשׁ
ַ ם־כּ ֔לּוּ ֵ ֥את ׇכּ
ִ לִ ֙י ִתּ ְד ָבּ ִ֔קין ַע֣ד ִא
רוֹתיו ו ֹ֥לא
֣ נׇ ְׇע ִ ֖מי ֶא
ָ֔ ל־רוּת ַכּלָּ ָ ֑תהּ ֣טוֹב ִבּ ִ֗תּי ִכּ֤י ֵת צ ִא֙י ִעם־נַ ֲ֣ע
 וַ ִתּ ְד ַ֞בּק בּנַ ֲע ֥רוֹת ֨בּ ַֹע ֙ז ל לַ ֵ ֔קּט ַעד־:עוּ־בְ֖ך בּ ָשׂ ֶ ֥דה ַא ֵ ֽחר
ָ יִ ְפגּ
:מוֹתהּ
ֽ ָ ת־ח
ֲ יר־ה שּׂע ִ ֹ֖רים ְוּק ִצ֣יר ַה ִח ִ ֑טּים וַ ֵ ֖תּ ֶשׁב ֶא
ַ כּ ֥לוֹת ק ִצ

One of our redeeming
kinsmen מ� ֲגֹּא ֵלֽנ וּ� ה�וּא.ִ
The fact that Boaz was a
kinsman of Ruth’s dead
husband opened up the
possibility of providing an
heir for the latter, in accord
with Leviticus 25:25 and
Deuteronomy 25:5–6. (JPS)

פרק ג

וֹח
ַ ֖שׁ־לְ֛ך ָמנ
ָ מוֹתהּ ִבּ ִ֞תּי ֲהֹל֧ א ֲא ַב ֶקּ
֑ ָ ֹאמר לָ ֖הּ נׇ ְׇע ִ ֣מי ֲח
ֶ וַ ֥תּ
שׁר ָהיִ ֖ית
֥ ֶ  ו ַע ָ֗תּה ֲה ֹ֥לא ֨ב ַֹע ֙ז מ ַֹד ְע ָ֔תּנוּ ֲא:שׁר יִ ַיטב־לָ ְֽך
֥ ֶ ֲא
:ה־הוּא ז ֶ ֹ֛רה ֶאת־גּ֥ ֶֹרן ַה שּׂע ִ ֹ֖רים ַהלָּ ֽיְ לָ ה
֑ ָ ֶאת־נַ ֲע
֗ ֵרוֹתיו ִהנּ
ֹלתיִ ְך ָעלַ ֖יִ ְך ו יָ ַ ֣ר ְד ְתּ ַהגּ֑ ֶֹרן ַאל־
֛ ַ ו ָר ַ ֣ח ְצ ְתּ ׀ וָ ַ֗ס ְכ ְתּ ו ַ ֧שׂ ְמ ְתּ ִשׂ ְמ
יהי ב ׇשׁ ְכ ֗בוֹ ו יָ ַ ֨ד ַע ְתּ
֣ ִ  ִו:ִתּוָּ ד ִ ֣עי לָ ִ ֔אישׁ ַ ֥עד ַכּלּ ֹ֖תוֹ לֶ ֱא ֥כֹל ו לִ ְשׁ ֽתּוֹת
ֹלתיו ו ָשׁ ָכ ְ֑ב ְתּ
֖ ָ ב־שׁם ָוּב֛את ו גִ לִּ ֥ית ַמ ְרגּ
ָ ֔ שׁר יִ ְשׁ ַכּ
֣ ֶ קוֹם ֲא
ַ ֶא
֙ ת־ה ָמּ
֑יה ֛כֹּל ֲא ֶשׁר־
ָ ֶֹאמר ֵאל
ֶ  וַ ֖תּ:שׁר ַתּ ֲע ִ ֽשׂין
֥ ֶ הוּא יַ גִּ ֣יד ֔ ָלְך ֵ ֖את ֲא
֙ ו
ר־צוַּ ָ֖תּה
ִ  וַ ֵ ֖תּ ֶרד ַהגּ֑ ֶֹרן וַ ַ֕תּ ַעשׂ כּ ֥כֹל ֲא ֶשׁ:ֹאמ ִ ֥רי ֵאלַ ֖י ֶא ֱע ֶ ֽשׂה
 תּ
ֹאכל ֤בּ ַֹעז וַ יֵּ ְשׁ ְ֙תּ וַ יִּ ַיט֣ב לִ ֔בּוֹ וַ יָּ ֕בֹא לִ ְשׁ ַכּ֖ב ִבּ ְק ֵצ֣ה
ַ  וַ ֨יּ:מוֹתהּ
ֽ ָ ֲח
 וַ יְ ִה֙י ַבּ ֲח ִצ֣י:ֹלתיו וַ ִתּ ְשׁ ָכּֽב
֖ ָ ָה ֲע ֵר ָ ֑מה וַ ָתּ ֣בֹא ַב ֔ ָלּט וַ תּגַ ֥ל ַמ ְרגּ
:ֹלתיו
ֽ ָ ַה ֔ ַלּיְ לָ ה וַ יֶּ ֱח ַ ֥רד ָה ִ ֖אישׁ וַ יִּ לָּ ֵפ֑ת ו ִהנֵּ ֣ה ִא ָ֔שּׁה שׁ ֶֹכ ֶ֖בת ַמ ְרגּ
וּפ ַר ְשׂ ָ ֤תּ כנָ ֶ֨פ ָ֙ך ַעל־
ָ ֹאמר ָאנ ִֹכ֙י ֣רוּת ֲא ָמ ֶ֔תָך
ֶ י־א ְתּ וַ ֗תּ
֑ ָ ֹאמר ִמ
ֶ וַ ֖יּ
:ֲא ָ ֣מ ת ָ֔ך ִ ֥כּי ג ֵ ֹ֖אל ָ ֽא ָתּה
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Ephah יפה
ָ א.ֵ An ephah
is about two-thirds of a
bushel.

a home מנֽ �וֹ ַח.
ָ Literally, “a
place to rest.”
uncover his feet וְ גִ �לִּ ית
מ ְר�גּ ל ֹ ָתיו.ַ Perhaps a euphe
mism for sexual organs.
Spread your robe over
your handmaid ֽ ָ��תּ
וּ� ָפ ַר ְ שׂ
ָ כנָ ֶ ֽפ. A formal
ל־א ָמ ְת ָך
ֲ יך ַע
act of espousal; cf. Ezekiel
16:8. (JPS)
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exclaimed, “Be blessed of Adonai, daughter! Your latest deed of
loyalty is greater than the first, in that you have not turned to younger men,
whether poor or rich. And now, daughter, have no fear. I will do on your
behalf whatever you ask, for all the elders of my town know what a fine
woman you are. But while it is true that I am a redeeming kinsman, there is
another redeemer closer than I. Stay for the night. Then in the morning, if he
will act as a redeemer, good! let him redeem. But if he does not want to act as
redeemer for you, I will do so myself, as Adonai lives! Lie down until morning.” So she lay down at his feet until dawn. She rose before one person could
distinguish another, for he thought, “Let it not be known that the woman
came to the threshing floor.” And he said, “Hold out the shawl you are wearing.” She held it while he measured out six measures of barley, and he put it
on her back.
When she got back to the town, she came to her mother-in-law, who
asked, “How is it with you, daughter?” She told her all that the man had done
for her; and she added, “He gave me these six measures of barley, saying to
me, ‘Do not go back to your mother-in-law empty-handed.’” And Naomi said,
“Stay here, daughter, till you learn how the matter turns out. For the man will
not rest, but will settle the matter today.”

יט ְב ְתּ ַח ְס ֵ ֥דְּך ָה ַא ֲח ֖רוֹן ִמן־
֛ ַ יהוה ִבּ ִ֔תּי ֵה
ֶ וַ ֗יּ
֙ ַרוּכה ַ ֤א ְתּ ל
ָ֨ ֹאמר בּ
:ם־ע ִ ֽשׁיר
ָ ם־דּל ו ִא
֖ ַ ֣חוּרים ִא
ֶ ֗ אשׁוֹן ל ִבלְ ִתּ
֑ ָה ִר
֔ ִ י־ל ֶכת ַא ֲח ֵר֙י ַה ַבּ
יוֹד ַ֙ע
 ל־תּ יר ִ ֔אי ֥כֹּל ֲא ֶשׁר־תּ
֣ ִ ו ַע ָ֗תּה ִבּ ִתּ֙י ַא
֨ ֵ ֹאמ ִ ֖רי ֶא ֱע ֶשׂה־לָּ ְ֑ך ִכּ֤י
 ו ַע ָתּ ֙ה ִכּ֣י ׇא ְמ ָ֔נם ִ ֥כּי ג ֵ ֹ֖אל:ל־שׁ ַער ַע ִ֔מּי ִ ֛כּי ֵ ֥א ֶשׁת ַ ֖חיִ ל ָ ֽא ְתּ
֣ ַ ׇכּ
 לִ ֣ינִ י ׀ ַה ֗ ַלּיְ לָ ה ו ָהיָ ֤ה ַב ֨בּ ֶֹק ֙ר ִאם־:ָאנ֑ ִֹכי ו גַ ֛ם יֵ ֥שׁ גּ ֵ ֹ֖אל ָק ֥רוֹב ִמ ֶ ֽמּנִּ י
ם־ֹלא יַ ְח ֧פֹּץ ל גׇ ְׇא ֵלְ֛ך וּגְ ַאלְ ִ ֥תּיְך ָאנ֖ ִֹכי ַחי
֙ יִ גְ ָא ֵלְ֥ך
֨ טוֹב יִ גְ ָ ֔אל ו ִא
ד־ה ֔בּ ֶֹקר וַ ָ֕תּ ׇקם
ַ לוֹת ֙יו ַע
ָ  וַ ִתּ ְשׁ ַכּ֤ב ַמ ְרגּ:ד־ה ֽבּ ֶֹקר
ַ יהו֑ ה ִשׁ ְכ ִ ֖בי ַע
י־ב ָ֥אה ָה ִא ָ ֖שּׁה
ָ ֹאמ ֙ר ַאל־יִ וָּ ַ ֔דע ִכּ
ֶ ת־ר ֵע֑הוּ וַ ֨יּ
ֵ בּ ֶ ֛ט ֶרם יַ ִ ֥כּיר ִ ֖אישׁ ֶא
ֹאחז
ֶ י־ב֖הּ וַ ֣תּ
ָ ר־עלַ ֛יִ ְך ו ֶא ְׇח ִז
ָ ֹאמר ֠ ָה ִ ֠בי ַה ִמּ ְט ַ ֧פּ ַחת ֲא ֶשׁ
ֶ  וַ ֗יּ:ַהגּֽ ֶֹרן
יה
ָ ים וַ יָּ ֶ֣שׁת ָע ֔ ֶל
 ָבּ֑הּ וַ יָּ ׇ֤מד ֵשׁ
֙ שׁ־שׂע ִֹר
י־א ְתּ ִבּ ִ ֑תּי וַ ַ֨תּגֶּ ד־
ַ ֹאמר ִמ
ֶ מוֹתהּ וַ ֖תּ
ֲ בוֹא ֶא
֙  וַ ָתּ:וַ יָּ ֖בֹא ָה ִ ֽעיר
ָ֔ ל־ח
שׁ־ה שּׂע ִ ֹ֥רים
ַ ֹאמר ֵשׁ
ֶ  וַ ֕תּ:שׁר ָע ָשׂה־לָ ֖הּ ָה ִ ֽאישׁ
֥ ֶ ל־א
ֲ ֔ ָלהּ ֵ ֛את ׇכּ
:מוֹתְך
ֽ ֵ ל־ח
ֲ יקם ֶא
֖ ָ וֹאי ֵר
ִ ל־תּ ֥ב
ָ ָה ֵ ֖אלֶּ ה נָ ַ֣תן לִ ֑י ִ ֚כּי ָא ַ ֣מר ֵא ֔ ַלי ַא
שׁר ֵתּ ד ִ ֔עין ֵ ֖איְך יִ ֣פֹּל ָדּ ָב֑ר ִכּ֣י ֹל֤ א
֣ ֶ ֹאמ ֙ר שׁ ִב֣י ִב ִ֔תּי ַ ֚עד ֲא
ֶ וַ ֨תּ
:ם־כּלָּ ֥ה ַה ָדּ ָב֖ר ַהיּֽ וֹם
ִ י־א
ִ יִ ְשׁק ֹ֙ט ָה ִ ֔אישׁ ִכּ

Chapter 4
Meanwhile, Boaz had gone to the gate and sat down there. And now the
redeemer whom Boaz had mentioned passed by. He called, “Come over and
sit down here, So-and-so!” And he came over and sat down.
Then [Boaz] took ten elders of the town and said, “Be seated here”; and
they sat down. He said to the redeemer, “Naomi, now returned from the
country of Moab, must sell the pieces of land which belonged to our kinsman
Elimelekh. I thought I should disclose the matter to you and say: Acquire it
in the presence of those seated here and in the presence of the elders of my
people. If you are willing to redeem it, redeem! But if you will not redeem,
tell me, that I may know. For there is no one to redeem but you, and I come
after you.” “I am willing to redeem it,” he replied. Boaz continued, “When
you acquire the property from Naomi and from Ruth the Moabite, you must
also acquire the wife of the deceased, so as to perpetuate the name of the
deceased upon his estate.” The redeemer replied, “Then I cannot redeem it
for myself, lest I impair my own estate. You take over my right of redemption,
for I am unable to exercise it.”
  Now this was formerly done in Israel in cases of redemption or exchange:
to validate any transaction, one man would take off his sandal and hand it to
the other. Such was the practice in Israel. So when the redeemer said to Boaz,
“Acquire for yourself,” he drew off his sandal.

ר־בּ ַֹעז
֣ ֶ וּב ַֹעז ָעלָ ֣ה ַה ֮ ַשּׁ ַע ֘ר וַ יֵּ ֶ֣שׁב ָשׁ ֒ם ו ִה ֵ֨נּה ַהגּ ֵ ֹ֤אל ע ֵֹב ֙ר ֲא
֨
֔ שׁר ִדּ ֶבּ
 וַ יִּ ַ ֞קּח ֲע ָשׂ ָ ֧רה:ה־פֹּה פֹּלנִ ֣י ַאלְ מֹנִ ֑י וַ יָּ ַ֖סר וַ יֵּ ֵ ֽשׁב
֖ ֹאמר ֥ס ָוּרה שׁ ָב
ֶ וַ ֛יּ
:בוּ־פֹה וַ יֵּ ֵ ֽשׁבוּ
֑ ֹאמר שׁ
ֶ ֲאנָ ִ ֛שׁים ִמ ִזּ ְקנֵ ֥י ָה ִ ֖עיר וַ ֣יּ
ימלֶ ְך ָמ כ ָ ֣רה
֑ ֶ ִשׁר ל ָא ִ ֖חינוּ לֶ ֱאל
֥ ֶ ֹאמ ֙ר לַ גּ ֵ ֹ֔אל ֶחלְ ַק ֙ת ַה ָשּׂ ֶ ֔דה ֲא
ֶ וַ ֨יּ
אמֹר
ֽ ָ נׇ ְׇע ִ֔מי ַה ָ ֖שּׁ ָבה ִמ שּׂ ֵ ֥דה
֗ ֵ וַ ֲא ִ֨ני ָא ַ֜מ ְר ִתּי ֶאגְ לֶ ֧ה ׇא ְזנ ָך֣ ל:מוֹאב
ם־ֹלא
ִ קנֵ ה נֶ ֥גֶ ד ַהיּ ֹשׁ ִב ֘ים ו נֶ ֣גֶ ד ִז ְקנֵ ֣י ַע ִמּ ֒י ִא
֨ ם־תּגְ ַא ֙ל גּ ָ ֔אל ו ִא
יִ גְ ַ ֜אל ַהגִּ ָ֣ידה ֗ ִלּי ו ֵא ד ָע ֙ה ִכּ֣י ֵ ֤אין זוּלָ ת ָ֙ך לִ גְ ֔אוֹל ו ָאנ ִ ֹ֖כי ַא ֲח ֶ ֑ריָך
נוֹתָך֥ ַה ָשּׂ ֶ ֖דה ִמיַּ ֣ד
 ֹאמר ֔בּ ַֹעז בּיוֹם ק
ֶ  וַ ֣יּ:ֹאמר ָאנ ִ ֹ֥כי ֶאגְ ָ ֽאל
ֶ וַ ֖יּ
ת־ה ֵמּ ֙ת ָק ִ֔נ ָיתה ל ָה ִ ֥קים
ַ מּוֹא ִביָּ ֤ה ֵא ֶשׁ
ֲ נׇ ְׇע ִ ֑מי ֠וּ ֵמ ֵ֠את ֣רוּת ַה
ל־לי
ִ ֔ אוּכ ֙ל לִ גְ ׇא
ַ ֹאמר ַהגּ ֵ ֹ֗אל ֹל֤ א
ֶ  וַ ֣יּ:ם־ה ֵ ֖מּת ַעל־נַ ֲחלָ ֽתוֹ
ַ ֵשׁ
ן־א ְשׁ ִ ֖חית ֶאת־נַ ֲחלָ ִ ֑תי גּ ַאל ל ָך֤ ַא ָתּ ֙ה ֶאת־גּ ֻאלָּ ִ֔תי ִכּ֥י
ַ ֶפּ
:ֹלא־אוּכ֖ל לִ גְ ֽאֹל
ַ
מוּר ֙ה ל ַקיֵּ ֣ם ׇכּל־
ָ ל־ה תּ
ַ ל־הגּ אוּלָּ ֤ה ו ַע
ַ ֹאת ל ָפ ִ֨נים בּיִ ְשׂ ָר ֵ ֜אל ַע
֩ ו ז
:עוּדה בּיִ ְשׂ ָר ֵ ֽאל
֖ ָ ָדּ ָ֔בר ָשׁלַ ֥ף ִ ֛אישׁ נַ ֲעל֖ וֹ ו נָ ַ ֣תן ל ֵר ֵע֑הוּ ו ז֥ ֹאת ַה תּ
:ֹאמר ַהגּ ֵ ֹ֛אל ל ֖ב ַֹעז קנֵ ה־לָ ְ֑ך וַ יִּ ְשֹׁל֖ ף נַ ֲעלֽ וֹ
ֶ ֧וַ יּ

  He
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Saying to me �י ָא ַמר ֵא ַלי.
ִכּ
The word eilai (“to me”)
does not appear in the
writen text but is added
when read aloud, making
the reference clear.

Lest I impair my own
estate ן־א שׁ ְ� ִחית ֶאת־
ַ ֶ �פּ
נַ ֲח ָל ִתי. That is, by expend
ing capital for property
that would go to the
son legally regarded as
Mah|.|lon’s; see Deuteronomy 25:5–6. (JPS)
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  And

Boaz said to the elders and to the rest of the people, “You are witnesses today that I am acquiring from Naomi all that belonged to Elimelekh
and all that belonged to Chilion and Mah|.|lon. I am also acquiring Ruth the
Moabite, the wife of Mah|.|lon, as my wife, so as to perpetuate the name of the
deceased upon his estate, that the name of the deceased may not disappear
from among his kinsmen and from the gate of his home town. You are witnesses today.”
  All the people at the gate and the elders answered, “We are. May Adonai
make the woman who is coming into your house like Rachel and Leah, both
of whom built up the house of Israel! Prosper in Ephrathah and perpetuate
your name in Bethlehem! And may your house be like the house of Perez
whom Tamar bore to Judah—through the offspring that Adonai will give
you by this young woman.” So Boaz married Ruth; she became his wife,
and he cohabited with her. Adonai let her conceive, and she bore a son.
And the women said to Naomi, “Blessed be Adonai, who has not withheld
a redeemer from you today! May his name be perpetuated in Israel! He will
renew your life and sustain your old age; for he is born of your daughter-inlaw, who loves you and is better to you than seven sons.”
  Naomi took the child and held it to her bosom. She became its foster
mother, and the women neighbors gave him a name, saying “A son is born to
Naomi!” They named him Obed; he was the father of Jesse, father of
David.
  This is the line of Perez: Perez begot H|.|ezron, H|.|ezron begot Ram, Ram
begot Amminadav, Amminadav begot Nah|.|shon, Nah|.|shon begot Salmon,
Salmon begot Boaz, Boaz begot Oved, Oved begot Jesse, and Jesse
begot David.
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ל־ה ָ ֗עם ֵע ִ ֤דים ַא ֶתּ ֙ם ַה ֔יּוֹם ִכּ֤י ָק ִ֨נ ִית֙י
ָ אמ ֩ר ֨בּ ַֹעז לַ זּ ֵק ִ֜נים ו ָכ
ֶ ֹוַ ֩יּ
שׁר ל ִכלְ ֖יוֹן ַוּמ ְחל֑ וֹן ִמיַּ ֖ד
֥ ֶ ל־א
ֲ שׁר לֶ ֱאלִ ֶ֔ימלֶ ְך ו ֵ ֛את ׇכּ
֣ ֶ ל־א
ֲ ת־כּ
ֶא ׇ
֧יתי לִ ֣י ל ִא ָ֗שּׁה
ִ ת־רוּת ַהמּ ֲֹא ִביָּ ֩ה ֵ ֨א ֶשׁת ַמ ְח ֜לוֹן ָק ִנ
֣  ו גַ ֣ם ֶא:נׇ ְׇע ִ ֽמי
ם־ה ֵ ֛מּת ֵמ ִ ֥עם
ַ ם־ה ֵמּ ֙ת ַעל־נַ ֲ֣חלָ ֔תוֹ ו ֹלא־יִ ָכּ ֵ ֧רת ֵשׁ
ַ ל ָה ִ ֤קים ֵשׁ
:קוֹמוֹ ֵע ִ ֥דים ַא ֶ ֖תּם ַהיּֽ וֹם
֑ שּׁ ַער מ
֣ ַ ֶא ָ ֖חיו ִוּמ
יהוה ֶאת־
ַ ל־ה ָ ֧עם ֲא ֶשׁ
ָ ֹאמ ֜רוּ ׇכּ
 וַ ֨יּ
֨ ר־בּ ַ ֛שּׁ ַער ו ַה זּ ֵקנִ ֖ים ֵע ִ ֑דים יִ ֵתּ ֩ן
יה ֙ם
ֶ ל־בּ ֶ֗יתָך כּ ָר ֵ ֤חל ׀ ְוּכלֵ ָא ֙ה ֲא ֨ ֶשׁר ָבּנ֤ וּ שׁ ֵתּ
ֵ ָה ִא ָ֜שּׁה ַה ָבּ ָ ֣אה ֶא
א־שׁם בּ ֵב֥ית
֖ ֵ ה־חיִ ל בּ ֶא ְפ ָ ֔ר ָתה ְוּק ָר
֣ ַ ת־בּ֣ית יִ ְשׂ ָר ֵ ֔אל וַ ֲע ֵשׂ
ֵ ֶא
יהוּדה
֑ ָ ִיהי ֵב ית ָ֙ך כּ ֵב֣ית ֶ֔פּ ֶרץ ֲא ֶשׁר־יָ ל ָ ֥דה ָת ָ ֖מר ל
֤ ִ  ִו:לָ ֶֽחם
 וַ יִּ ַ ֨קּח ֤בּ ַֹעז:ן־הנַּ ֲע ָ ֖רה ַהזּֽ ֹאת
ַ יהוה ל ָ֔ך ִמ
ן־ה ֶ֗זּ ַרע ֲא ֨ ֶשׁר יִ ֵ ֤תּן
ַ ִמ
֙
֑יה וַ יִּ ֵ֨תּן יהו֥ ה לָ ֛הּ ֵה ָר ֖יוֹן
ָ ֶת־רוּת וַ תּ ִהי־ל֣ וֹ ל ִא ָ֔שּׁה וַ יָּ ֖בֹא ֵאל
ֶא
֙
:וַ ֵ ֥תּלֶ ד ֵבּֽן
יהוה ֲ֠א ֠ ֶשׁר ֹל֣ א ִה ְשׁ ִ ֥בּית
֤ ַ וַ תּ
֙ ֹאמ ְרנָ ה ַהנָּ ִשׁ
֔ ים ֶאל־נׇ ְׇע ִ֔מי ָב ֣רוְּך
 ו ָה֤יָ ה לָ ְ֙ך ל ֵמ ִ ֣שׁיב ֶ֔נ ֶפשׁ:לָ ְ֛ך גּ ֵ ֹ֖אל ַהיּ֑ וֹם ו יִ ָקּ ֵ ֥רא שׁ ֖מוֹ בּיִ ְשׂ ָר ֵ ֽאל
ר־א ֵה ַ֨ב ֶת ְ֙ך י לָ ַ ֔דתּוּ ֲא ֶשׁר־
ֲ ת־שׂ ָיב ֵ ֑תְך ִכּ֣י ַכלָּ ֵ ֤תְך ֲא ֶשׁ
ֵ וּלְ ַכלְ ֵכּ֖ל ֶא
:ִה ֙יא ֣ט ָוֹבה ֔ ָלְך ִמ ִשּׁ ְב ָ ֖עה ָבּ ִנֽים
:ת־ה ֶ֨יּלֶ ֙ד וַ תּ ִשׁ ֵ ֣תהוּ ב ֵח ָ ֔יקהּ וַ תּ ִהי־ל֖ וֹ ל א ֶ ֹֽמנֶ ת
ַ וַ ִתּ ַ ֨קּח נׇ ְׇע ִ ֤מי ֶא
ד־בּ֖ן ל נׇ ְׇע ִ ֑מי וַ ִתּ ְק ֶ ֤ראנָ ה
ֵ ַאמֹר יֻ לּ
֔ ֵוַ ִתּ ְק ֶ ֩ראנָ ֩ה ֨לוֹ ַה שּׁ ֵכנ֥ וֹת ֵשׁ ֙ם ל
:שׁי ֲא ִ ֥בי ָד ִ ֽוד
֖ ַ ִעוֹבד ֥הוּא ֲא ִבי־י
֙ שׁ
ֵ֔ מוֹ
רוֹן הוֹלִ ֣יד
ֶ הוֹל֥יד ֶא
ִ ו ֵ ֨אלֶּ ֙ה תּוֹל ֣דוֹת ָ֔פּ ֶרץ ֶפּ ֶ֖רץ
֙  ו ֶח ְצ:ת־ח ְצ ֽרוֹן
 ו ַע ִמּינָ ָד ֙ב הוֹלִ ֣יד ֶאת־נַ ְח ֔שׁוֹן:ת־ע ִמּינָ ָ ֽדב
ַ ת־רם ו ָ ֖רם הוֹלִ ֥יד ֶא
֔ ָ ֶא
ת־בּ ַֹעז ֖וּב ַֹעז
ַ ו נַ ְח ֖שׁוֹן הוֹלִ ֥יד ֶא
֙ ְ ו ַשׂל:ת־שׂלְ ָ ֽמה
֔ מוֹן הוֹלִ ֣יד ֶא
:ת־דּ ִ ֽוד
ָ הוֹל֥יד ֶא
ִ שׁי
֖ ַ ִ ו ע ֵֹב ֙ד הוֹלִ ֣יד ֶאת־יִ ֔ ָשׁי ו י:ת־עוֹבֽד
ֵ
הוֹל֥יד ֶא
ִ
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In Ephrathah � ֶא ְפ ָר ָתה.
ְבּ
Ephrathah is another name
applied to Bethlehem. (JPS)

Begot Salmon ה�וֹ לִ יד ֶאת־
�לְ ָמה
 ַ שׂ. The Hebrew here
is in fact “Salmah,” not
“Salmon”—though Salmon
is the name at the begin
ning of the following verse.
Perhaps “Salmah” is a short
ened form of the name.
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